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Introduction

L&i Dan

The Good News English Course is a teach-yourself
English course for absolute beginners, both young
and old. It is produced by Christian professionals and
is totally free.

Although it contains stories from the Bible, only about
5% of its 1087-word vocabulary are Biblical words.

The Course is designed to teach phonetics, reading,
basic grammar, comprehension and the writing of

simple English. The answer keys enable the student
to mark his own work and assess his own progress.

Its simple, easy-to-follow lessons are voiced by both
British and American speakers.

Chwong trinh Good News Engllsh la mot chwong
trinh tw hoc tiéng Anh cho ngu’o’l mai bat dau, ty
nhd dén I&n. Chwong trinh nay dwoc san xuat b&i
cac chuyén gia ngudi Co Dbc va hoan toan mién
phi.

Mac du chuwong trinh nay chva dwng nhi?au méu
chuyén tir Kinh Thanh, chi cé 5% trong tong s6 1087
tw la thuat ngr Kinh Thanh.

Chuong trinh nay duoc thiét k& dé huan luyén néi,
doc, nglr phap can ban, hiéu va viét t|eng Anh don
gian. Phan tra |oi glup hoc vién tw chdm diém cho
bai tap ctia minh va kiém tra sy tién bod ctia minh.

Céc bai hoc don gian va dé theo dai trong chuong
trinh nay dwoec thu am véi giong Anh va My.




The Course is divided into two levels. Cpu’o’ng trinh nay dugc chia ra lam hai

cap.
Level1 consists of the following: Cép 1 bao gbm céac phan sau:
1. Word Building 1. Xay dung tir
2. The Good Father — Reading Book 2. Nguéi Cha Nhéan Lanh — Boc sach
3. The English Workbook — Level 1 3. S4ch Bai tap — Cép 1

4. The First Man — Supplementary Reading Book 4. Nguoi dan éng déu tién — Sach doc phu thém

5. The First Woman — Supplementary Reading Book | 5. Nguoi dan ba dau tién — Sach doc phu them

6. Sing With Us - Songbook 6. Hat v&i chung t6i — Sach bai hat




Word Building

Xay dwng tw

Introduction

L&i dan

Word Building, the first booklet of Level 1, sets out to
help the student to acquire basic phonic skills in (1)
blending the sounds to make words, (2) analysing a
word into its sounds.

Rules are taught to enable the student to acquire
these phonic skills. Although it is true that not all
English words sound according to rule, many words
do. Learning these rules will help the student to
tackle new words and learn to pronounce and spell
them.

The words taught are not carried over to the readers,
so it is necessary for the student to learn the
meanings of the words.

Xay dwng tir, tap sach dau tién ctia cap 1, dwoc dua
ra nham giup hoc vién nang cao kha nang nai (1)
Hoa am tao tir va (2) Phan tich thanh phan am cta
ter.

Céac luat day trong chwong trinh la nham gitp hoc
vién dat dwoc nhirng k§ nang nay. Va du khong phai
twr tieng Anh nao ciing phat am theo luét, phan Ién
tlr virng déu nhw vay. Hoc nhirng luat nay sé giup
hoc vién x(& ly nhirng tir méi va hoc cach phat am va
danh van chung.

Nhirng ter day trong phan nay sé khong duoc nhéc
lai (mang sang) trong phan doc cho nén hoc vién
can phai hoc nghia clia nhirng tir nay.

s Page
Contents Noéi Dung Tra?lg
Section A - Names and sounds of letters Egian A - Tén goi va am thanh cua tirng chir 6
Section B - Words with the short sound of Phan B — C4c tir v6i cac nguyén am ngan 9
|a|’ |e|’ lil’ IOI and |u|. ‘a’, ‘ey’ ‘iy’ ‘O’ Vé ‘u’_
Section C - Words with the long sound of Phan C — C4c tir véi cac nguyén am dai ‘a’, o1
a’, 'f, "o’ and 'u’ and ending with 'e'. ‘', ‘0’ va ‘U’ va két thic v&i nguyén am ‘e’.
Section D — Words beginning and ending Phan D — Cac tir bat dau va két thuc véi hai o5
with two consonants phu am.
Section E — General revision. Phan E — On tap chung 29
Section F - Writing Phan F — Viét 31




Translation Instructions

Hwéng dan dich ngiv

Page 6

Trang 6

1. Names of small letters

1. Cac tén goi cua cac chir cai thudng

Page 7

Trang 7

2. Names of capital letters with small letters

2. Cac tén goi clia cac chir hoa v&i cac chir cai
thuwdng

Page 8

Trang 8

3. Letter sounds

3. Am thanh clia cac chir cai

'g" has another sound ‘jer'. 'c' has another sound
'ser’.

a','e', "', 'o' and 'u' are called vowels. They have long
and short sounds. The other letters are called
consonants.

‘g’ c6 mét &m khac la ‘jer

‘c’ ¢c6 mbét Am khac la ‘ser’

‘a’, ‘e’, ', '0’ va ‘u’ la nguyén am. Nhirng nguyén am
nay déu cé am dai va ngan. Cac chlr cai khac duoc
goi la phu am.

Page 9

Trang 9

1. Words with the short sound of 'a’

1. C4c tlr v&i nguyén am ngén ‘a’

Page 20

Trang 20

Revision table for section B — words with the short

sound of 'a', 'e', 'I', 'o' and 'U’

Ban 6n tap ctia phan B — Cac tir v&i nguyén am

ngan ‘a’, ‘e’, V', ‘o’ va ‘u’.

Page 21

Trang 21

1. Words with the long sound of 'a' and ending with
lel

1. C4c tlr v&i nguyén am dai ‘a’ va két thuc voi
nguyén am ‘e’

Page 25

Trang 25

1. Words beginning with s-t, s-n, s-p, s-k

1. C4c tlr b4t dau bang cac phu am s-t, s-n, s-p, s-k

Page 26

Trang 26

4. Words beginning or ending with s-h.
s and h together say 'sh’

4. Cac tir bat dau hoac két thuc véi s-h.

S va h di cung nhau doc la ‘sh’

Page 29

Trang 29

Section E — General Revision

Phan E — On tap chung

Page 31

Trang 31

Section F - Writing

Phan F — Viét




The Good Father

Ngwei Cha Nhan Lanh

Introduction

Gi&i Thiéu

The Good Father -the second booklet of Level 1 - is
the reader. Its text is based on the life and teaching
of Jesus Christ, as recorded in the Bible.

It is very simple. It introduces only 327 words. The
sentences are short and often repetitive, yet it is
interesting enough to hold the interest of the student,
both young and old.

Nguwoi Cha Nhan lanh — phén sach thtr hai cda cap 1
- la phan doc. Phan doc nay dwa trén cugc doi va
nhivrng |&i day dé ciia Chua Jesus Christ trong Kinh
Thanh.

Phan doc nay rat don gian. N6 gidi thiéu cho ching
ta 327 tlr. Cac cau van deu ngan va thwong lap di
lap lai, nhwng van thu hut hoc vién tir nhd dén I&n
tudi.

Contents Noi dung .F:;?‘Z

1 | Why A Son Went Away Tai sao nguoi con trai bd nha di 6
2 | A Son Stayed At Home Mot ngwdi con trai & lai trong nha

3 | The Fishermen Went Away From The Boat | Nhitng ngwdi danh ca bd di khéi thuyén 11
4 | A Mother Was Healed M6ét ngwdi me dwoc chira lanh 14
5 |Food For Many People Thire an cho nhiéu nguoi 17
6 | They Walked On The Water Ho bwéec di trén nwdc 20
7 |Words That Are From God Loi tr Blre Chua Troi 23
8 |Things To Come Nhirng su sé xay dén 26
9 |[A Man Sells Jesus Ké ban Chua Jesus 28
10 | A Man Nailed To A Cross Of Wood Egrfiggé” ong bi dong dinh trén thap tur 31
11 [ The Man Who Came Alive Again Ngudi dan éng séng lai 34
12 [When The Holy Spirit Came Khi Birc Thanh Linh dén 37




Vocabulary

Ngir virng

1 (one) - Why A Son Went Away

1 (mét) — Tai sao ngwei con trai bé nha

di
a Mét man Nguwd&i dan éng
all Tt ca me Téi (cho tdi, v&i t6i..)
am La (ng6i thér nhat) money Tién
animals Suc vat my Cua toi
at Tai no Khéng
away Khoi not Khéng (th& pha dinh chung)
went away - bi khéi (qua khr)
city Thanh phd of Cua
did (do) (trog dong tir qua khr) one Mét
did not give - Da khong dwa
do (troy dong ttr hién tai) other Khac (ngwoi khac, cai
khac)
father Cha people Ngudi ta, dan toc..(sb
nhieu)
food Thrc an said (say) N6i (thé qua khi)
for Cho (gidi ttr) see Théy
from T (gioi ttr) some Mét vai
gave (give) Cho gdc}ng tL‘P), duja, son Con trai
chuyén...(qua khtr)
give Cho (ddng tr), dwa, spent (spend) Tiéu xai (thé qua khi)
chuyén...(hién tai)
go Di (ddng ttr hién tai) the Cai (Mao tw)
good Tét (tinh tir) they Ho
had (have) Cé (dong tir qua khy) to Dén (gisi tiy)
happy Hanh phuc (tinh t) two Hai (mét, hai, ba...)
have C6 (ddng tir hién tai) want Mudn (ddng tir hién tai)
he Anh ta wanted (want) Mubdn (déng tr thé qua kh)
him Anh ta (cho anh ta, v&i anh | was (is) La (dong tr qua khr ngbi
ta,.. danh ttr chi dinh ng6i 3) ba)
his Culia anh ta way Con duwong, 16i, cach...
home Nha, gia dinh went Bi (th& qua kha)
I Téi (danh t&r chi dinh ngoi why Tai sao
th nhat)
long Dai work Cbng viéc
love Yéu you Ban, anh, chi,...(danh ttr chi

dinh ngdi th hai)

loved (love)

Yéu (déng tir thé qua khar)




2 (two) - A Son Stayed At Home

2 (hai) — Ngwe'i con trai & lai trong nha

always Luén luén (trang tw) is La (déng ttr hién tai ngbi
hai)
and Va lost Mét
are La (dong tw hién tai ngéi | sad Budn
ba s0 nhiéu, ngbi hai s0 it
va s0 nhiéu, ngdi mot s
nhiéu)
because Vi stay O lai
better Tét hon stayed (stay) & lai (thi qua khir)
brother Anh trai, em trai, anh than Hon la (gidi tir)
em...
came (come) Dén (qua khev) that bé (nguwdi do, cai do)
clothes Ao quan were (are) La (qua khtr, ngdi 16
nhiéu, ngoi 2 so it va sO
nhiéu, ngéi 3 sO nhiéu.)
come DPén (hién tai) who Ai
earn Thu nhap, kiém tién, with cung voi
elder Lén (tudi) hon worked (work) Lam viéc (quéa khur)
found (find) Tim dwoc (qua khir) younger Nho (tudi) hon
has C6 (hién tai, ngdi hai sé | your Cua ban, clia cac ban

it)




3 (three) - The Fishermen Went Away

3 (ba) — Nhirng ngwei danh ca boé di khoi

from The Boat thuyén
about vé Jesus Chua Jesus
be La (thé nguyén mau) lake Hb (bo hd..)
became (become) Tré thanh (qua kh) lived (live) Séng (qua khv)
boat Thuyén name Tén goi
by Bang (gidi tr) Peter Peter (t&n nam gio&i)
catch Bét (danh béat c4, thi hién | sat (sit) Ngbi (qua khir)

tai)
caught (catch) Bét (qua khir) that bé (ngwdi do, cai do)
disciples Mén d6 them Ho
fish Ca there Co
there were - Co6 mbét vai...

fisherman Nguwoi danh ca (s6 it) they Ho
fishermen Nguwoi danh céa (sé nhiéu) | three Ba
God Blrc Chua Troi told (tell) N6i (qua khtr)
how Bang cach nao, ra sao.. |work Lam viéc
in Trong




4 (four) - A Mother Was Healed

4 (bén) — Mot ngwei me dwoc chirva lanh

able C6 thé poor Nghéo
bed Giwdng power Nang lvong, stre lwc
but Nhwng put (put) bat
eat An she Chita, bata
four Bén sick Bénh
hand Ban tay something M6t thir gi 6, mét vat gi
do
heal Chira lanh stood (stand) Bng (qua khr)
stood up - Dwng day
healed (heal) Chira lanh (qua khtr) their Cua ho
her Cua chi ta, cta ba ta up Day
sat up - Ngbi day
many Nhiéu wife Vo
mother Me will Sé
will heal - Sé chira lanh
on Trén woman Ngwoi dan ba




5 (five) - Food For Many People

5 (nam) — Thirc an cho nhiéu nguwei

basket Gid more Nhiéu hon

boy Dra con trai only Chi, duy,

bread Banh mi pieces Mau

enough DU tell K&, néi

five Nam thank Cam ta

it NGO, (vat) thanked (thank) Ta on (qua kh)
it is - No la...

loaves banh mi (sb nhiéu) time Thoi gian

looked (look) Nhin (quéa kh) twelve Muw&i hai

men Dan 6ng (sb nhiéu) we Chung ta

10




6 (six) - They Walked On The Water

6 (sau) — Ho bwéc di trén nwéc

afraid So, night Ban dém
were afraid- Cam thay so (qué khi)
began (begin) Béat dau (qua khiv) out Ngoai (gi&i tir)
blew (blow) Théi (qua khw) pray CAu nguyén
call Goi, kéu prayed (pray) Cau nguyén (qué khtr)
called (call) Goi, kéu (qua khw) saw (see) Théy (quéa khi)
dark Toi Six Sau
day Ngay sun Mat troi
down Xubng walk Buwéc
went down- Bi xuéng
get L4y, buwéc walked (walk) Di (qua kh)
get into- Buwéc vao
got (get) out L4y, bwéc ra (qua khtr) | water Nuwéc
held (hold) Nam (qué khi) wind Gio
into Vao would (will) Sé
get into - BU&C VAo would go down S8 di xuéng
mountain Nui

11




7 (seven) - Words That Are From God

7 (bay) - L&i tir Dirc Chua Trovi

enemies Ké thu (sb nhiéu) nothing Khéng co gi
everyone Moi ngu&i peace Hoa binh
gentle Em diu right Bung, bén phai
hurt Pau seven Bay

if Néu talk Noi

kind Tét bung talked (talk) Néi (qua khir)
know Biét this Cai nay

like (to like) Thich us Chung ta

like (it is like) Gibng nhw what Cai gi, cai
liked (like) Thich (qua khtr) who Ai

listen Nghe words L&i (sb nhiéu)
make Lam

12




8 (eight) - Things To Come

8 (tam) — Nhirng viéc sé xay dén)

after Sau must Phai
again Tai lai, lai nail Pinh
cross (a cross) Thap tw gia nation P4t nwéc, qubc gia
die Chét place Noi
does Tro dong tlr ngdi hai sb it | say Noi

does not want - Khéng muén
earth Trai dat sell Ban
eight Tam shake Rung, l&c
every Mbi stars Sao troi (sb nhiéu)
fall Roi these Nhirng cai nay
forgive Tha thir things Cac thi (sb nhiéu)
king Vua times Lan (mét 1an, hai lan)
knew (know) Biét (qua khur) war Chién tranh
life Cudc sbng, sw sbng when Khi
moon Mat trang wood Go

13




9 (nine) - A Man Sells Jesus

9 (chin) — Ké ban Chua Jesus

done (do) Lam (tro dong tlr qua nine Chin
khr hoan thanh)
don't Tro dong tlr pha dinh praying (pray) Cau nguyén
garden Vuwon ran (run) Chay (qua khtr)
head DPau ruler Nguoi cai tri
hit (hit) bap sleep Ngu
I’ Toi sé lay sleeping (sleep) Ngu (hién tai tiép dién)
I’11 take -
isn't Khong phai (tro dong tr | take Lay
to be ngbi ba so it)
Judas Tén nam gidi thief Ké trom
let D&, cho phép thought (think) Suy nghf (qua khr)
listened (listen) Nghe (qua kht?) took (take) Lay (qué khir)
live to live) Song you’ll Ban s&

you’ll be able

Ban sé co6 thé...

14




10 (ten) - A Man Nailed To A Cross Of

10 (mw&i) — Ngwéi bi dong dinh trén

Wood thap tw bang go
believe Tin laughed (laugh) Cuoi nhao (qua khw)
body Than thé light (the light) Anh sang
carried (carry) Mang (qua khtr) made (make) Lam (qua khr)
carry Mang (hién tai) nailed (nail) Boéng dinh (qua khtr)
crown M&o mién oh O!
dead Chét save Ctlru
died (die) Chét (qua khtr) side Bén hong
doing (do) Lam (tiép dién) soldiers Linh canh (sé nhiéu)
feet Ban chan spat (spit) Nhé (nwéc bot) (qua

khir)
felt (feel) Cam thay (qua khir) stabbed (stab) Bam (qua kht)
ground Dat ten Muwoi
hear Nghe thorns Gai
heavy Nang tomb Mo
he's Ongta, anhta....la we’ll Chuing ta sé tin
we’ll believe -

hung (hang) Treo (qua khi¥) you're Ban la...

15




11 (eleven) - The Man Who Came Alive 11 (mwoi mét) — Ngwdi dan éng séng lai

Again
alive Séng dong (tinh tir) necessary Can thiét
bright Sang, chdi, now Bay gi&
could (can) Co thé open M&
door Ctra seen (see) Thay
early Sém send G
eleven Mu&i mét shut (shut) boéng
empty Tréng réng sorry Hbi han, xin 16i..
forgiven (forgive) Tha th(r (tro ddng tir qua | spirit Linh, hén

khr hoan thanh)

forty B&n muoi suddenly Thinh linh
given (give) Dua (tro dong tr qua thinking (think) Nght (tiép dién)

khtr hoan thanh)

happened (happen) Xay ra (qua kh) third Tht ba ( nhét nhi ba...)
heaven Troi too Nira, clng...

Holy Spirit Duc Thanh Linh touch S, dung

house Nha touched (touch) SO dung (qua khiy)
look Nhin xem very R4t

morning Sang (sang chiéu toi) women Dan ba (sb nhiéu)

16




12 (twelve) - When The Holy Spirit Came

12 (mwéi hai) — Khi Diee Thanh Linh dén

angry

Tc gian

killed (kill)

Giét (qua khw)

believed (believe)

Tin (qua khr)

made (make)
made him alive

Khién, lam
Khién anh ta séng lai

brought (bring) DPem (qua kh) might (may) Co thé

can C6 thé promised (promise) L&i hira

forever Doi doi sent (send) Sai, glvi (qua khir)
full Day sound Am thanh

happen Xay ra stop Dwrng

happened (happen) Xay ra (qua khw) talking (talk) Noi (tiép dién)
heard (hear) Nghe (qua khiv) together Cung nhau

joy Sy vui mirng wrong Sai trai

17




The English Workbook - Level 1

Sach bai tap anh ngir - Cap 1

Introduction

Gi®i thiéu

The English Workbook is the 3™ booklet of Level 1.
The 12 lessons deal with (1) the parts of speech in
the simple sentence, (2) the parts of the simple
sentence - using only the vocabulary and sentence
patterns introduced in the reader, The Good Father.

Nguwdoi Cha Nhén Lanh.

Séch bai tdp anh ngi¥ 1a phan sach tht ba
cta cap 1. Mwdi hai bai hoc sé giai quyét
(1) céc thé loai tir trong cdu don va (2) cac
thanh phéan cla cdu don - chi dung ng®
vung va mau cau gidi thiéu trong phan doc

Each grammar point taught is followed by exercises
and sentence pattern drills. And at the end of each
lesson, there are comprehension exercises on The
Good Father.

Nhén Lanh.

M&i diém ngtr phap day & day déu co bai
tap mau cdu kém theo. Va & cudi mai bai
hoc, cé cac bai tap doc hieu vé Nguwoi Cha

Keys to the exercises are given at the end of the
booklet. The student can work his way right through
the booklet without any other aid, mark his own
work and assess his own progress.

Cau tra |oi cho bai tap dwoc trinh bay &
cudi phan sach. Hoc vién co thé tw giai
quyet bai tap ma khong can ai giup, tw
cham diém va kiém nghiém sy tién bd cla

ban than.
Contents Noi dung .Fraa?:;

1 | The Noun Danh ti 8
2 |The Verb bong tw 14
3 | Revision - Nouns and Verbs On tap — Danh t va bong tw 22
4 | The Sentence - The Subject and the Object [ Cau — Chi ngi¥ va bb ngi® 30
5 |Agreement Hoa hop trong cau 37
6 |1. Gender - 2. The Pronoun 1. Gioi — 2. bai tir 46
7 | Subject and Object Pronouns Chu ngtv Dai tir va B6 ngiv Dai tiv 56
8 |Revision - The Sentence, Agreement, On tap — Cau, hoa hop, gidi va dai tr 65

Gender

and The Pronoun
9 |[1. Short Forms - 2. Statements and 1. Dang ngén — 2. Cau k& va cau hdi 73

Questions
10 | The Preposition Gigi twr 82
11 [1. The Adjective - 2. Possession 1. Tinh ttr - 2. S& hiru cach 88
12 | General Revision On tap chung 97

Key Diém chinh 105

18




Translation of instructions and grammar
points

Phan théng dich cac hwéng dan va diém
ngir phap

Page 8

Trang 8

A - Grammar and Exercises

A - Ngir phap va bai tap

The Noun

Danh tw

The underlined words are nouns.

Céc tir dwgec gach dwdi la danh tor

Page 9

Trang 9

A noun is a word which names a person, animal,
place or thing.

Mot danh tir 1a tir goi mot tén cda mét nguwdi, mot
con vat, mét noi hoac mot vat.

Exercise 1

Bai tap 1

Underline the nouns.

Gach dwéi cac danh tir.

Page 10

Trang 10

Singular and plural nouns

Danh tir s it va danh tir s6 nhiéu

Singular means one. Plural means more than one.

S6 it c6 nghta la chi cd mét. S6 nhiéu c6 nghia la c6
nhiéu hon mot.

Most plural nouns are formed by adding s to the
singular noun - e.g. son, sons - way, ways.

Hau hét cac danh tir s6 nhiéu dwoc hinh thanh bang
cach thém s vao danh tr so it — vd. son, sons - way,
ways.

Some plural nouns are formed by changing the last
letter y into ies - e.g. city, cities.

M6t vai danh tir s6 nhiéu dwgc hinh thanh bang
cach thay doi chir y & cudi tir thanh ies — vd. City,
cities.

Page 11

Trang 11

Fill in each blank with either singular or plural.

Dién vao ché tréng véi danh tr sé it hodc sé nhiéu.

Page 12

Trang 12

Learn these sentence patterns.

Hoc nhirng mau tir sau.

Page 13

Trang 13

Comprehension.

Doc hiéu

Fill in each blank with a correct word from the
brackets.

Dién vao nhirng chd tréng cho dung bang tir trong
ngoac.

Page 13

Trang 13

The Verb

Pong tir

19




Page 15

Trang 15

A verb is a word which expresses action.

Dong tir [a mot tir dién ta hanh déng.

The underlined words are also verbs.

Nhirng tr dwgc gach dwdi ciling la dong tir.

These verbs express being. They are the forms of
the
verb to be.

Nhirng dong tir nay dién ta trang thai. Chung la cac
dang khac nhau cuia dong tw to be.

Remember - A verb is a word which (1) expresses
action (2) expresses being.

Ghi nhé& — M6t dong tir dién ta (1) hanh dong va (2)
trang thai.

Page 16

Trang 16

Forms of verbs

Thi cia dong tir.

Verbs may be (1) in the present tense - (2) in the
past tense.

Pong tir ¢ thé (1) & thi hién tai- (2) & thi qué kh.

Page 17

Trang 17

Many verbs may be changed from the present tense
into the past tense by adding ed as in stay, stayed -
ord as in love, loved.

Nhiéu déng tir co thé thay dbi tir thi hién tai sang thi
qua khtr bang cach thém ‘ed’ vao, vi du stay, stayed
hoac thém ‘d’ vao love, loved.

Page 18

Trang 18

The underlined words are verbs.

Nhirng tr dwoc gach duwdi la dong tir.

Fill in each blank with either present tense or past
tense.

Dién vao nhirng chd tréng bang thi hién tai hodc qué
kher.

Page 20

Trang 20

Fill in each blank with a correct word from the box,
then re-write each sentence -

Dién vao chd tréng cho ding bang mét tir trong
khung roi viét lai toan cau.

Page 22 Trang 22
Revision On tap
Page 26 Trang 26

Complete this table with the correct forms of the
verbs.

Hoan thanh ban sau v&i dang dung cia dong tir.

Page 30

Trang 30

The Sentence - Subject and Object

Cau — Chu ngiv va bé ngir

Read these three words - The man came.
They make complete sense. They are a sentence.

Boc ba tlr sau — The man came. Ba t& nay tao nén
mot cau hoan chinh. Chung la mét cau.

came is the verb or action word. the man does the
action.
the man is the subject of the verb came.

‘Came’ |a déng tir di&n ta hanh dong. ‘The man’1a
ngwoi thire hién hanh déng. ‘The man’ 1a cha ngiv
cla dong tlr ‘came’.

Remember - a sentence must (1) make complete
sense - (2) have a subject. - (3) have a verb.

Ghi nhé - M6t cau phai (1) cé y nghia hoan chinh —
(2) c6 mot cha nglr - (3) c6 mot dong tir.
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Page 31

Trang 31

Here is another sentence - Jesus healed the
woman.

Day la moét cau khac — Jesus healed the woman.

healed is the verb or action word. Jesus is the
subject of the verb healed.
the woman gets the action. the woman is the object.

‘healed’ 1a dong tir dién ta hanh déng. ‘Jesus’ la
chu ngir cua dong tir ‘healed’. ‘The woman’ nhan
lay hanh déng. ‘The woman’ la bé ngib.

Some verbs must have objects - e.g. the verbs in
these sentences.

M6t vai déng tlr phai kém theo b ng - vi du. Péng
tr trong nhirng céu sau.

Page 32

Trang 32

Some verbs do not take objects.

Mét vai dong tlr khéng bao gidr c6 bd nglr kém theo

Page 34

Trang 34

Make a sentence with each group of words. Begin
each sentence with a capital letter.
End it with a full stop (. ).

Hay tao cau voi tirng nhom tiv. Bat dau méi cau
bang mot chir hoa. Ket thuc cau bang mét dau
cham céu (.).

Page 37

Trang 37

Agreement

Hoa hop trong céu

Read this sentence - The boy wants bread.

The subject is the boy. The subject is in the singular
form.

The verb wants is also in the singular form.

Hay doc cau sau — The boy wants bread.

Chu ngir cua céu la ‘the boy Chu ngir nay ¢ dang
s6 it. Dong tir ‘wants’ cling & dang s6 it.

Here is another sentence - The two boys want
bread.

The subject is the two boys. The subject is in the
plural form.

The verb want is also in the plural form.

bay la mot vi du khac — The two boys want bread.
Chu ngi¥ la ‘the two boys’. Chl ngir nay ¢ dang sb
nhiéu. Dong i ‘want’ cling & dang sé nhiéu.

Page 38

Trang 38

Remember -

1. A singular verb form goes with a singular
subject.

2. A plural verb form goes with a plural subject.
3. A verb agrees with its subject in number.

Ghi nhé -

1. M6t dong tir s6 it di kém theo mot chd ngir sé it.
2. M6t doéng tir sé nhiéu di véi mot chd ngir s6
nh|eu 3. Dong ttr hoa horp v&i chu ngilv trong cau
vé sb it hoac sé nhiéu.

Exception - I and you (singular) take the plural
form.

Ngoai lé - ‘I va ‘you’ (sb it) di v&i dong tlr dang sb

nhiéu

Singular and plural verb forms (In the present tense)

Cac dang dong tir sé it va sé nhiéu (trong thi hién tai
don)
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Page 41

Trang 41

The verbs in these sentences are in the past tense
form.

Dong tlr trong nhirng cau sau & thi qua kher

The subjects change in number, but the verbs do not
change. Exception - was, were

Cha ng thay ddi vé sb lwong, nhwng dong tir khéng
thay doi. Ngoai trir - was, were

Remember - In the present tense form, the verbs
change to agree with their subjects in number.
Exception - | and you (singular).

Ghi nhé: Trong thi hién tai, dong tlr thay ddi dé hoa
hop voi chu nglr ve so lvgng. Ngoai trir - ' va ‘you'
sO it.

In the past tense form, the verbs do not change.
Exception - was, were.

Trong thi qua khir, ddng tlr khong thay déi. Ngoai
trlr was, were.

Page 43

Trang 43

Make sentences with these groups of words.

Hay tao cau v&i nhirtng nhém tr sau

Page 44

Trang 44

Complete the sentences below with these groups of
words.

Hoan thanh cac cau bén dwdi véi nhivng nhom ti
cho san

Page 46

Trang 46

1. Gender 2. The Pronoun

1. Giéi 2. Dai tw

father, man and boy - are nouns of the masculine
gender.
They are used for people of the male sex.

‘father’, ‘man’ va ‘boy’ 1a nhirng danh ttr giéng duwec.
Chung dwoc dung cho ngwdi thudc giéi nam.

mother, wife and woman - are nouns of the
feminine gender.
They are used for people of the female sex.

‘mother’, ‘wife’ va ‘woman’ 1a nhirng danh ttr gidéng
cai. Chung dwgc dung chi ngudi thudc giéi niv.

bread, basket and lake - are nouns of the neuter
gender.
They are used for things.

‘bread’, ‘basket’, va ‘lake’ la nhirng danh tir vo tinh.
Chung dwoc dung chi do vat.

Page 48

Trang 48

The Pronoun

bai tw

he, she and it are pronouns.

He, she va it la dai tir.

he is used instead of nouns of the masculine
gender.

He dwoc dung thay cho danh tir gibng duc

she is used instead of nouns of the feminine
gender.

She dwoc dung thay cho danh tir gibng céi

it is used instead of nouns of the neuter gender.

It dwgre dung thay cho danh tr v6 tinh

it is also used instead of nouns like animal or fish.
(Sometimes he is used for a male animal and she for
a female.)

It cling dwoc dung chi nhivng danh tr nhw déng vat
hoac ca. (DAi khi ‘he’ cling dwgc dung chi dong vat
giong dwc va ‘she’ chi dong vat gidng cai.

Page 49

Trang 49

I and you are also pronouns.

l'is used instead of saying my own name.

you is used instead of saying the name of the person
I am talking to.

‘I'va ‘You’ cling la dai tlr. ' dwoc dung thay thé cho
viéc xwng tén minh. ‘you’ dwgrc dung thay thé cho
tén nguwdi minh dang noi chuyén.
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Page 51

Trang 51

In these sentences pronouns are used instead of
the
underlined nouns.

Trong nhirng cau sau, dai tir dwoc dung thé cho
nhirng danh tr duwgc gach dudi.

Page 52

Trang 52

Instead of the underlined words, use a suitable
pronoun.

Thay thé nhitng tlr gach dwéi bang mot dai tip thich
hop.

Page 56

Trang 56

Subject and Object Pronouns

Chu ngir va Pai tir b6 ngiv

Read these two sentences -
The man went home. He went home.

Poc hai cau sau: The man went home. He went
home.

the man is the subject. The pronoun he is used
instead of the man. he is the subject pronoun.

‘the man’ 1a cha ng@. Dai tir ‘he’ dwoc dung thé cho
‘the man’. ‘he’ l1a Dai ttr cha ngiv.

Here are two more sentences -
Jesus healed the man. Jesus healed him.

DAy la hai cau nira — Jesus healed the man. Jesus
healed him.

the man is the object. him is used instead of the
man.
him is the object pronoun.

‘the man’1a bd nglr. ‘him’ dwoc dung thé cho ‘the
man’. ‘him’ & dai tir b6 ngir.

Page 58

Trang 58

The underlined words are the subjects of these
sentences.

Nhirng tlr dwgc gach dwéi la chi ngie cla cau.

Use subject pronouns instead of the underlined
subjects.

Hay dung dai ttr cha ngir thay thé cho nhitng chi
ngir dwoc gach dudi.

Page 61

Trang 61

In the present tense - singular subject pronouns
take singular verb forms - plural subject
pronouns take plural verb forms. Exception - /
and you (singular).

Trong thi hién tai, nhirng dai tir chi ngir s6 it di
kém v&i dong tir so it, dai tir chu ngir so nhiéu di
kém véi déng tir so nhiéu. Ngoai triv - I’ va ‘You’ sO
it.

I and you take plural verbs.
(you is used as a singular and plural pronoun.)

‘' va ‘you’ duing dong tir s6 nhiéu. ‘You’ duwoc
dung lam dai ttr sO it Ian sO nhiéu.

Page 73 Trang 73.
1. Short Forms 2. Statements and Questions 1. Dang ngan 2. Cau ké va cau héi
Short Forms Dang ngan

Instead of saying I am his brother we may say I'm his
brother.

I'm is the short form for / am. The a is left out and
the apostrophe () is used instead.

Thay vi néi rang 1 am his brother’ ta co thé noi I'm
his brother’. Tm’la dang ngan the cho /am’. Chir ‘a’
bé di, thay vao la dau phay (').

Examples of short forms -

Mét sb vi du vé dang ngén.
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Page 74

Trang 74

Short forms of words with not -

Dang ngan cua nhirng tir v&i ‘not’

Short forms are used in speech and informal
writing.

Dang ngan duoc dung trong van néi va van viét xa
giao.

Page 76

Trang 76

1. Statements and Questions

1. Cau ké va cau hoi

Read this sentence - Judas was a thief.

Hay doc cau sau — Judas was a thief.

This sentence tells us something about Judas.
This sentence is a statement.

Cau nay cho chiing ta biét mét diéu gi do vé Judas.
Cau nay la moét cau ke.

Here is another sentence — Was Judas a thief?

Day Ia mét cau khac — Was Judas a thief?

This sentence asks us something about Judas.
This sentence is a question.
It ends with a question mark (?).

Cau nay hoi chung ta mét diéu gi d6 vé Judas. Cau
nay la mét cau hoéi. N6 két thic bang mét dau cham
hoi (?).

Page 77

Trang 77

Change these statements into questions.

Hay bién nhirng cau ké sau thanh cau hdi.

Page 80

Trang 80

Use these sentences to answer the questions below-

Dung nhi*ng cau sau dé tra 1&i nhivng cau héi bén
duwoi.

Page 82

Trang 82

The Preposition

Gidi twr

The underlined words in these sentences are
prepositions.

Nhirng tir dwoc gach dwéi trong nhirng cau sau la
gioi tir.

A preposition is usually placed before a noun or
pronoun.

It relates the noun or pronoun to the other words in
the sentence. It often shows position, time or
direction.

Mét gi¢i ttr thwo'ng dugc dat trwdc mét danh tiv
hay dai tte. N6 lién két danh tir hay dai tir voi .
nhirng tr khac trong cau. N6 thwong chi dia diem,
thdi gian, hay phwong huwédng.

Page 88

Trang 88

1. The Adjective 2. Possession

1. Tinh ttr 2. S& hiru cach

An adjective is a word which tells us something
more about a noun or pronoun.

Mét tinh tir Ia mot to cho ta biét mot diéu gi do vé
danh tir hay dai tir.
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Page 90

Trang 90

Possession

S& hiru cach

The underlined words are possessive houns.
The boy’s boat The animal’s food

Nhirng tr sau la danh tir s& hiru cach. The boy’s
boat. The animal’s food.

boy and animal are singular nouns.

‘boy’ va ‘animal’ la cac danh tr s6 it.

For singular nouns - the apostrophe s (’s) is used to
show possession or belonging.

Débi v&i danh tir sé it, ddu phdy s (‘s) dwoc dung dé
chi sé& hiru cach.

For singular nouns which end in s - only the
apostrophe is used.

e.g. Jesus’ friends Judas’ things

Voi danh tir s6 it c6 tan cung la ‘s, chi can ding
dau phay (‘). Vi du: Jesus’ friends, Judas’ things.

For plural nouns ending in s - only the apostrophe is
used.

Déi v&i danh tir s6 nhiéu tan cung la s, chi dung déu
phay ().

For plural nouns not ending in s - the apostrophe s
is used.

e.g. The fishermen’s baskets

The women'’s clothes

Déi v&i danh tir s nhiéu khéng cé s, phay s duoc
dung. Vi du: The fishermen’s baskets. The
women's clothes.

For nouns which do not have life - of the is used to
show possession or belonging.

e.g. The water of the lake

The light of the moon

Déi v&i danh tir vo tinh, ‘of the’ dwoc dung dé chi s&
hiru cach. Vi du: The water of the lake. The light
of the moon.

Page 92

Trang 92

The underlined words are adjectives.
They show possession - they are possessive
adjectives.

Nhirng tir dwgc gach dwdi la tinh tte. Chlng chi sé
hiru cach, va chung la tinh tir sé& hiru cach.

Page 105

Trang 105

Key to the Exercises

L&i giai cho bai tap
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The First Man and The First
Woman

Ngwéi dan 6ng va ngwei dan ba
dau tién.

The First Man and The First Woman are the 4™ and
5" booklets of Level 1. They are the supplementary
readers with an added vocabulary of 150 words.

The texts are based on the Bible’s account of God’s
creation of man.

Nguwdi dan 6ng va Nguwoi dan ba dau tién 1a phan
sach thir 4 va thir 5 trong cap 1. Bay la nhirng phan
doc bo sung véi khoang 150 tir m@i. Nhirng doan
van nay duoc dya trén cau chuyén trong Kinh thanh
vé s tao dyng con ngwoi clia Bire Chua Troi.

The First Man

Ngw&i dan 6ng dau tién

Contents Noi dung .Fraa?:;
1 |The First Man Ngwoi dan éng dau tién 7
2 |Who Made Adam? Ai dwng nén Adam? 9
3 |How Adam Got A Soul Lam thé nao Adam c6 mot linh hon 11
4 | The Tree That Was Different Cai cay khac biét 13
5 |You Must Not Eat That Fruit Brng an trai cay dé 15
6 |The Man Alone Nguwoi dan 6ng don doc 17
1. The First Man 1. Ngw&i dan éng dau tién
Adam Tén nam giGi legs Chan (sb nhiéu)
an Mébt parents Cha me
answer (an answer) Cau tra loi guestion Cau hoi
answer (to answer) Tra |61 (d0ng tir) where dau, (noi chén)
where ... from tor dAu?
as Nhw 13, gibng nhw world Thé gidi
first Dau tién
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2. Who Made Adam?

2. Ai dwng nén Adam?

birds Chim (sb nhiéu) sea Bién
by Bang sky Troi
different Khac swim Boi
dust Bui then Sau do
everything Moi vat upright Théng dirng
fly Bay used (use) Dung (ddng ttr qua khtr)
here Tai day
3. How Adam Got A Soul 3. Lam thé nao Adam cé mét linh hén
bodies Than thé (sb nhiéu) lion Sw tr
breathe Hoi thé sheep Ctru
breathed (breathe) Hit th& (dong tr,qua kh) | soul Linh hén
dog Ché tree Cay cbi
horse Ngwa
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4. The Tree That Was Different

4. Cai cay khac biét

also Ciing need Can
as Nhw needed (need Can (dong tir, qua khir)
as much as - 3
Nhiéu nhuw...
beautiful Dep never Khoéng bao gi¢
feel Cam thay plenty Nhiéu
fruit Trai cay singing (sing) Hat (tiép dién)
hungry Dai bung taste Ném
hungry -
may C6 thé, duwoc phép tasted (taste) Ném (quéa khiv)
may eat - L x
DPuwoc phép an
much Nhiéu working (work) Lao dong, lam viéc (tiép
as much as - A dien)
Nhiéu nhuw....
5. You Must Not Eat That Fruit
bad XAu lion Sw tir
knowledge Hiéu biét sheep Clru
name Tén soul Linh hén

28




6. The Man Alone

6. Ngw®i dan 6ng don doc

alone M6t minh human Con nguoi
before Truwée mind Tri 6c
being (tiép dién cla to be) plan Ké hoach
enjoy Hwéng thy planned (plan) Ban tinh, 1ap ké hoach
(qua khr)
ever Hon hét, mai mai sing Hat
more than ever - Hon bao gior hét
friend Ban voice Giong
harm Nguy hiém
The First Woman Ngwoi dan ba dau tién
Contents Noéi dung .Fraag‘z
1 | The First Woman Nguwoi dan ba dau tién 7
2 | The First Husband And Wife Vo chdng dau tién 9
3 |How Eve Was Tempted Eve bj cdm d& nhw thé nao 11
4 |Why Adam and Eve Were Afraid Vi sao Adam va Eve s¢ hai 13
5 |Who Was To Blame? Li tai ai? 16
6 |God Has aPlan Blrc Chua Trdi cd mdt ké hoach 18
1. The First Woman 1. Ngw®i dan ba dau tién
another Mét cai khac enjoyed (enjoy) Hwdng thu (qua khir)
ashamed X4u hbé happier Hanh phuc hon
were ashamed -
asleep Budn ngt lonely Cé6 don
bone Xuwong mate Ban
complain Phan nan so Vi thé
complained (complain) Phan nan (qua kh) while Trong khi

complaint

L&i phan nan
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2. The First Husband and Wife

2. Vo chong dau tién

cold Lanh please Lam on
cold Lanh rest Nghi
it was cold - Troi lanh
each M6i rested (rest) Nghi ngoi (qua khir)
Eve Tén niv givi sleep Ngu
flesh Xac thit, thit strong Manh mé
help Giup do stronger Manh hon
helped (help) Giup (qua khiv) think Nght

husband

Chéng

we think about

Chung ta suy nghi vé...

3. How Eve Was Tempted

3. Eve bi cam dé nhw thé nao

among Trong vong eye Mat

asked (ask) Hai (dong ttr, qua khir) its Cua né (dai tlr s& hiru)
clever Tinh ranh, théng minh laugh Cuwoi

colour* Mau séc near Gan

deceive Lwa gat snake Ran

evil gian ac tempted (tempt) Cam db (qua khr)

*color — American spelling

viét theo 16i My
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4. Why Adam And Eve Were Afraid

4. Vi sao Adam va Eve s¢

ate (eat) An (quéa khiv) hid (hide) Trén
been (be) Tro dong tlr qua khi leaves (a leaf) La (sb nhiéu)
had been afraid - hoan thanh cua ‘to be’
Cam thay s¢
cover Che day or Hay
covered (cover) Che day (qua khtr) spoke (speak) No6i (qua khtr)
devil Ma quy too Ciing
disobey Bat tuan use Dung
disobeyed (disobey) Bét tuan (quéa khi) won’t Sé khéng
won't die - S& khong chét
eaten (eat) An (dong tr qua khi worried Lo lang
hoan thanh
5. Who Was To Blame? 5. Léi tai ai?
ask Hoi kill Giét
blame Db 16i naked Tran trudng
blamed (blame) D4 16i (quéa khr) sin Toi 16i
confess Xwng nhan sinned (sin) Pham t6i (qua khir)
deceived (deceive) Lira gat (Qua khr) spoil Lam héng
excuse Tha 16i, b qua spoiled (spoil) Lam hoéng (qua khir)
hated (hate) Ghét (qua khr)
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6. God Has A Plan

6. Pirc Chua Trei c6 mot ké hoach

back Lai, Tr& lai hard kho
come back -
born Sinh (dt gk hoan thanh) |save Cu
was born -
bring Pem Sorrow Pau budn
bring back - Pem lai
cannot Khéng thé suffer Chiju dwng
death Su chét suffered (suffer) Chiju dwng (qua khtr)
easy Dé themselves Chinh ho
fear So hai to-day HO6m nay
gone (go) Di (déng tr qua khr
gone away - hoan thanh)
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Sing With Us

Hat vé&i chung toi

Sing With Us is the last booklet of Level 1. It is
added as a bonus for the student to practice using
the English language in an enjoyable and satisfying
way.

The 31 Christian songs introduce 72 new words,
bringing the total number of words introduced in
Level 1 to 549. These words are carried over to
Level 2.

To the best of our knowledge the composers of
these songs are unknown. Errors or omissions made
will be attended to at the earliest opportunity.

Hat voi chung t6i la phan cudi ctia cap 1. Day la
phan them vao cho hoc vién dé luyén tap tiéng Anh
mot cach thodi mai va dé chiu.

31 bai hat gidi thiéu cho ban 72 tir m&i, dem tong sb
tr mai 1én con s6 549 tw cho cép 1. Nhirng tiv nay
sé tiép tuc dwoc dung & cap 2.

Theo chung t6 duwoc biét thi cac tac gia cta nhixng
bai hat nay deu la v6 danh. Nhirng 16i chinh ta va Ioi
sai s& dwoc chinh stra ngay kip thoi néu ban cho
chung t6i biét.

Vocabulary 1 Tw veng 1
angels Thién than noon Trwa
Christ Déng Clru thé praise Ngoi khen
Christian Co Dbc Nhan praises L&i ngoi khen (sé nhiéu)
forget Quén rejoice Vui mirng
free Tw do serve Hau viéc
freely Mét cach tw do SO Vi thé
glory Vinh hién trust Tin cay
hallelujah Ngoi Khen Chua truth Lé that
heart Tam long wanting (want) Mudn (tiép dién)
Lord Chua watching (watch) Trong ngéng (tiép dién)
loving (love) Yéu will Sé
move Di chuyén worship Thé phuong
new Mé&i
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Vocabulary 2 Twr veng 2
adore Ngwdng md lips Mébi
almighty Toan nang o 0
amen Amen, déng y our Cua chung ta
before Trwdce part Phan
bless Chuc phuéc presence Hién tai, sw hién dién
blessed Buwoc phuoc Redeemer DPéng Cru Réi
Calvary Ngon déi noi Chua Jesus | ringing (ring) Rung (déng tw tiép dién)
chét
faith Durc tin rose (rise) DBlrng day, séng day,
moc lén...
falling (fall) Ngéa (nga xudng), songs Bai hat
falling down -
fill Tran day, lam day still Van
grave M6 Thee (OE) Ngai
Healeth (OE) Chira lanh (qua khr) within Bén trong
just Chi worthy bang ngoi

lift

Nang d&

OE - Old English

Tiéng anh ¢
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Vocabulary 3 T veng 3
anything Bét ci diéu gi sailing (sail) Cheéo (dong twr tiép dién)
behind Déng sau same Tuwong ty
behold (OE) Kia, nhin kia... serving (serve) Phuc vu (dong tir tiép
dién)
change Thay déi smile Mim cu&i
decide Quyét dinh storm Bo
will decide - S8 quyét dinh
decided (decide) Quyét dinh (qua kh() symphony Hoa am
follow Theo sau turning (turn) Quay
turning back - Quay lai
glad Vui mirng unto (OE) Dén
healing (heal) Chira lanh wonderful Tuyét voi
instrument Céng cu yesterday Hém qua

OE - Old English

Tiéng anh cb
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General Vocabulary Ngir virng thong thwéng

Key Diém chinh

The Good Father — GF Ngwoi Cha Nhéan Lanh

The First Man — FM Nguwoi dan éng dau tién

The First Woman — FW Nguoi dan ba dau tién

Sing With Us — SW Hat v&i chung toi

Old English — OE Tiéng Anh cb ng»

American Spelling — * Chinh ta theo 16i My

A another Cai khac FW1
a Mot GF1 answer (an FMA
— answer) Cau tra loi
able Co thé GF4
" answer (to EM1
about ve GF3 answer) Tra 1oi (d6ng twr)
Adam I\ggr:am gidi FM1 anything BAt ctr cai gi SW3
— N are La (to be) GF2
adore Nguwdng md SwW2
: as Nhuw la FM1
afraid g GF6
be afraid - o as 2 .
as much as Nhiéu nhu la FM4
after Sau GF8
X X as Nhw la FwW2
again Lai GF8 —
- " N ashamed Xau ho
alive Séng dong GF11 were ashamed FW1
all Tét ca GF1 ask Hai FW5
almighty Quyén nang Sw2 asked Hai (qua kht) FW3
alone Mot minh FM6 asleep Budn ngu FW1
also Cing FM4 at Tai GF1
always Lubn ludn GF2 ate An (qua khtv) FW4
am La (ngbi 1, it) GF1 away Khoi
t Di khai GF1
amen Amen SW2 went away I Khol
among Gilra FW3
an Mot FM1 B
R back Tr& lai
and va - - GF2 come back - Di tré lai FW6
angels Thién than (so A
nhidu) SWi1 bad Xau FM5
angry Tarc gian GF12 basket Gid GF5
animals Stc vat (sé nhidu) |GF1 be Thi, 13, &.. GF3
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beautiful Pep FM4 brought Pem (qua khtr) GF12
became Tré thanh GF3 but Nhwng GF4
because Ba&i vi GF2 by (near) Bén, gan bén GF3
bed Giwdng GF4 by (method) Béang cach FM2
been Qua khtr phan tw
had been afraid - |cua ‘to be’ FW4 p

before (time) Trwdce (thoi gian) FMé6 call Goi GF6
before (space Trwac (khon -

(space) gian) (khang sw2 called Goi (qua khtr) GF6
began Bé&t dau GF6 Calvary ?:;Sg;r?équa SW2
behind Déng sau sw3 p— Py P
behold (OE Nhin ki am tha "

shold (OF) @ (eam than |- s can C6 thé GF12
being Dang tiép dién cla | cy1e cannot Khéng thé FW6
to be carried Mang (qua kht) | GF10
believe Tin GF10 carry Mang GF10
believed Tin (qUé khl’J’) GF12 catch Bét GF3
better Tot hon GF2 caught Bét (qué khtr) GF3
birds Chim (Sé nhléu) FM2 Change Thay dél SW3
blame D4 16i FWS Christ Déng Christ sW1
blamed D4 16i (qua khr) | FWS Christian Co Béc Nhan SW1
bless Ban phU’é’C SW2 Clty Thanh phé GF1
blessed oy oc e ] swe clever Thang minh FW3
blew Théi (qua khw) GF6 clothes Quan Ao GF2
N h — tr&i lanh
boat Thuyén GF3 o e cold - Lanh —troilan FW2
bodies Co thé (Sé nhléu) FM3 colour (COlor*) Mau FW3
bOdy Co thé GF10 come E)én GF2
bone Xuong FW1 complain Phan nan FW1
b\(z/r':s born - Buoc sinh ra FW6 complained Ilzi?ﬁ;] nan (qua FWA1
boy Con trai GF5 complaint L&i phan nan FWA1
bread Banh mi GF5 confess Xwng nhan FW5
breath Hoi thé FM3 could Co thé (quéa kht GF11
breathed Thé (dong tlr qua FM3 cla ‘can’)
khtr) -
cover Che day FW4
bright Séang chdi GF11 covered Che day (qua kht) | FW4
bring A .
bring back - Pem lai FW6 cross (a cross) Thap ty gia GF8
brother Anh trai, em trai, GF2 crown Mao mién GF10

anh em trai

37




D

dark Téi GF6
day Ngay GF6
dead Chét GF10
death Su chét FWé
deceive Lra gat FW3
deceived Lira gat (qua khtr) | FW5
decide Quyét dinh SW3
decide Quyét dinh SW3
devil Ma Quy FW4
did Qua khtr cla ‘to

did not give - do’ GF1

ba khéng dwa

die Chét GF8
died Chét (qua khr) GF10
different Khac FM2
disciples Cac mbn dé GF3
disobey Bat tuan FwW4
disobeyed Bét tuan (qua khv) | FW4
do Lam GF1
does Lam (ngéi hai sé it)

does not want - Chi/anh ta/ no... GF8

khéng muon lam
dog Cho FM3
doing Lam (tiép dién) GF10
done CQGuaa‘:(Ohg’o?han tw GF9
don't burng GF9
door Ctlra GF11
d\?vvt\alzt down - E()?)?Sgng GF6
dust Bui FM2
E

each M@i FW2
early Sang GF11
earn Kiém (tién) GF2
earth D4t GF8
easy Dé FW6
eat An GF4
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eaten Q’Ué‘khl.'l’ Qhén tee FW4
cua ‘to eat
eight Tam GF8
elder Gia, Ion hon GF2
eleven Muwoi mét GF11
empty Tréng réng GF11
enemies Ké thu GF7
enjoy Thuwéng thirc FM6
enjoyed Thg’(’yng thire (qua FWA
khtr)
enough bu GF5
Eve Tén nir gioi FW2
e\r/nec:re than ever - |Hon bao gid hét FM6
every M0i GF8
everyone Mbi ngudi GF7
everything M®i the FM2
evil Gian ac FW3
excuse Xin 16i FW5
eye Mat FwW3
F
faith Burc tin SW2
fall Nga GF8
falling Nga (tiép dién) Sw2
father Cha GF1
fear So FW6
feel Cam thay FM4
feet Chan (sb nhiéu) GF10
felt E}?J)] thay (qua GF10
fill Lam day SwW2
first DPAau tién FM1
fish Ca GF3
fisherman Ngwoi danh ca GF3
fishermen Nguoi danh ca (sb GE3
nhiéu)
five Nam GF5
flesh Thit FW2




fly Bay FM2 H
follow Theo sau SW3 had Co GF1
food Thirc &n GF1 hallelujah Ngoi khen Chua sSwi1
for Cho GF1 hand Ban tay GF4
forever Mai mai GF12 happen Xay ra GF12
forget Quén sw1 happened Xay ra (qua kh&r) | GF11
forgive Tha th GF8 happier Hanh phtc hon FW1
forgiven Tha thir (qua kh happy Hanh phuc GF1
phan tir clia ‘to GF11
forgive’) hard Kho, cirng FW6
forty Bén muoi GF11 harm hai, tai hai, ton EM6
p thwong
found Tim thay GF2 -
- has C6 (ngdi hai s0 it) GF2
four Bon GF4
- hated Ghét FW5
free Mién phi, tw do Swi1
have Co GF1
freely Mot cach tw do SW1
he Anh ta GF1
friend Ban FM6 -
head bau GF9
from Tw GF1
heal Chira lanh GF4
fruit Tréi cay FM4 — X
- healed Chira lanh (qua GF4
full bay GF12 khir)
healeth (OE) Chira lanh SwW2
G healing ggg)a lanh (tiép SW3
garden Vuwon GF9
gave Cho, dwa GF1 hear Nghe GF10
gentle Nhe nhang GF7 heard Nghe (qua khiv) GF12
- heart Trai tim SwW1
get Bwéc vao GF6
get into - heaven Troi GF11
give Pua GF1 heavy Nang GF10
given bua (qua kh held Gitv GF6
phan tur) GF11
help Giup FW2
glad Vui SW3
" helped Gilp (qua khtr) FW2
glory Vinh hién, hao SW1
quang her Cua cb ta, chi ta GF4
go Pi GF1 here bay FM2
God Dlrc Chua Troi GF3 he's Anhtala GF10
gone Di (qua khir phan hid D&u FW4
S FW6
gone away - tw). Bi khoi him Cho anh ta GF1
good Tot GF1 his Cua anh ta GF1
got Lay GFé hit Panh, dap GF9
grave Mo Sw2 Holy Spirit Pwc Thanh Linh | GF11
ground DAt GF10 home ha GF1
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horse Ngwa FM3 L
house Nha clra GF11 lake Ho GF3
how Lam sao GF3 laugh Cuoi FW3
human Con nguoi FM6 laughed Cu&i (qua khiv) GF10
hung Treo GF10 leaves RQi, gi ’khc’)i (ngbi FW4
hungry . FM4 haIASO It);
to be hungry - Bdi bung legs Chan (s nhiéeu) FM1
hurt Dau GF7 let pé GF9
husband Chéng FW2 life Sw séng GF8
lift Nang lén SW2
1 light Sy sang GF10
I Toi GF1 like (to like) Thich GF7
if Néu GF7 like (similar) Gidng GF7
|’|I| il ke T5i s GF9 liked Thich (qua khtr) GF7
lion Sw tr FM3
in Trong GF3 lips Moi (s6 nhidu) SW2
instrument Cong cu SW3 listen Nghe GF7
i”gt‘;t o \T/g’o”?rong GF6 listened Nghe (qua kht) | GF9
is La (ngdi haisé ity | GF2 live Séng GF9
isn't Khong Ia GF9 lived Song (qua khir) GF3
it NG loaves Banh (s0 nhiéu) GF5
it is - NG la GFS lonely Co don FW1
its Cua no (vat) FW3 long Dai GF1
look Xem GF11
J looked Xem (qua khtr) GF5
Jesus Tén nam gi&i GF3 Lord Chua SW1
joy Vui mirng GF12 lost Mét GF2
Judas Tén nam gi&i GF9 love Yéu GF1
just Chi Sw2 loved Yéu (quéa khir) GF1
loving Yéu (tiép dién) sSwWi1
K
kill Giét FW5 M
killed Giét (qua khr) GF12 made Khién (qua khir)
kind Loai GE7 made him alive - Iigiwién anh ta song | GF10
king Vua GF8 make Lam, khién GF7
knew Biét (qua khtr) GF8 an Nguoi dan ong GF1
know Biét : GF7 many Nhiéu GF4
knowledge Sw hiéu biét FM5
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mate Ban FwW1

mna”:gy eat - 88 ’;Eg an FM4
me Cho t6i GF1

men Céac nguwoi dan 6ng| GF5
might Co thé GF12
mind Tam than, tri 6¢ FM6
money Tién GF1

moon Mat trang GF8
more Hon GF5
morning Sang GF11
mother Me GF4
mountain Nui GF6
move D&i chuyén Swi1

mauscrr:wch as - Nhiéu FM4
must Phai GF8
my Cua to6i GF1

N

nail Dinh, dong dinh GF8
nailed Eﬁur]? dinh (qua GF10
naked Tran trudng FW5
name (to name) Dat tén GF3
name (a name) Tén goi FM5
named Dat tén (qua khtr) FM5
nation Quéc gia GF8
near Gan FW3
necessary Can thiét GF11
need Can FM4
needed Can (quéa kht) FM4
never Khéng bao gi¢ FM4
new Mé&i SW1
night dém GF6
nine Chin GF9
no Khéng GF1

noon Trwa SWi1
not khéng GF1
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nothing Khéng co gi GF7
now Bay gior GF11
(0]
] o SwW2
obey Vang phuc FM5
obeyed \k/r?pg phuc (qua EM5
)
of Cua GF1
oh 0 GF10
on Trén GF4
one Mot GF1
only Chi GF5
open Mo GF11
or Hay FW4
other Khac GF1
our Cua chung ta SwW2
out Ngoai GF6
over qua FM5
P
parents Cha me FM1
part Phan SW2
peace Hoda binh GF7
people Nguwoi ta GF1
Peter Tén nam gidi GF3
pieces Ménh (s6 nhiéu) GF5
place Chd GF8
plan Ké hoach FM6
planned IIZﬁr’] ké hoach (qua EM6
)
please Xin vui long FW2
plenty Nhiéu FM4
poor Nghéo GF4
power Quyén luc GF4
praise Ngoi khen SwWi1
praises Loi ngoi khen (sb SWA
nhiéu)
pray Cau nguyén GF6




prayed ﬁ?y nguyén (quéa GF6 sent GUi (qua khwr) GF12
_ ‘Au’) —— serve Phuc vu SWi1
praying dC%L;)nguyen (tiep GF9 serving Phuc vu (tiép dién) | SW3
presence Su hién dién SW2 seven Bay GF7
promise Loi hea GF11 shake Rung dong, x6¢ GF8
promised Hdra (qua khir) GF12 she Cota GF4
put Pat GF4 sheep Curu FM3
shut bong GF11
Q sick Bénh GF4
question Cau hoi FM1 side Bén GF10
sin Toi 16i FW5
R sing Hat FM6
ran Chay GF9 singing Hat (tiép dién) FM4
Redeemer DPéng cru chudc SW2 sinned Pham t6i (qua khir) [ FWS
rejoice Vui mirng SwWi1 SiX Sau GF6
rest Nghi ngoi FW2 sky Bau troi FM2
rested Ng!ﬂ ngoi (qua FW2 sleep tl\épgﬂ (ddng tir/danh GF9
khr)
right (just) Ngay GF7 sleep ::?)0 (danh tir/déong FW2
finging Rung (‘:huc“)ng SW2 sleeping Ngu (tiép dién) GF9
rose Hoa héng : SW2 smile cuo SW3
ruler Nguwdi cam quyéen GF9 snake RAn FW3
so (thus) Vay FW1
‘S so (so much) Qua, rat SWi1
sad Buon GF2 soldiers Linh GF10
said Néi (qua khiy) GF1 some Vai GF1
sailing Ch,éo thuyen SW3 something Didugide, thrgi | org
same Giong SW3 do
sat Ngbi (quéa khir) GF3 son Con trai GF1
save Ctru GF10 songs Nhirng bai hat SW2
saw Théy (qua khir) GF6 sorrow Bubn FW6
say Noi GF8 sorry Xin 16i GF11
sea Bién FM2 soul Hon FM3
see Thay GF1 sound Am GF12
seen Qua khtr phantlr | ~c, spat khac nhd, nhczl) ,
cua ‘to see’ nuwéce bot (qua khtr | GF10
sell Ban GF8 cua spi)
cend Go GF11 spent Tié’u (tién)..(qua GF1
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spirit Hon linh GF11 Thee (OE) Ngai SW2
spoil Hw FW5 their Cua ho GF4
spoiled Bi hw FW5 them Cho ho GF3
spoke NoGi (qua khtr) FW4 themselves Chinh ho FW6
stabbed Pam (qua khir) GF10 then Roi sau d6 FM2
stars Sao GF8 there Noi do GF3
- there were -
stay o GF2
these Nhirng cai na GF8
stayed & (qua kher) GF2 9 y
, . they Ho GF1
still (calm) Binh lang SwW2
thief Trom GF9
stood GF4 - -
stood up - Ding (qué kh) things Thiv, vat (s nhieu) | GF8
stop Dirng GF12 think Nght FW2
storm Bao SW3 thinking Nghi (tiép dién) GF11
strong Manh FW2 third Tht ba (tht nhét, GF11
nhi, ba
stronger Manh hon FW2 )
— this Caéi nay GF7
suddenly Thinh linh GF11 —
- thorns Gai (s0 nhiéeu) GF10
suffer Chiu dwng FW6
thought Suy nghi, y nght GF9
suffered Chiu dung FW6 9 ynhoht, yng
— three Ba GF3
sun Mat troi GF6 -
_ : time Lan, thoi gian GF5
swim Boi FM2 - —
— times Lan (s6 nhieu) GF8
symphony Hoa &m SW3 -
to bén GF1
T today H6m nay FW6
- together Cung nhau GF12
take Lay GF9 g g
- told noi GF3
talk Noi GF7 -
— — tomb Mo GF10
talked Noi (qua khir) GF7
, " too (too much) Qua GF11
talking Nai (tiép dién) GF12
A too (as well) Nira FW4
taste Nem FM4 -
< — took Lay (qua khw) GF9
tasted Ném (quéa khw) FM4
- touch Ro GF11
tell Noi GF5
— — touched R& (qua kh) GF11
tempted Céam dob (qua khtr) | FW3
. tree Cay FM3
ten Muw&i GF10
trust Tin SW1
than Hon GF2
- truth Lé that SW1
thank Camon GF5
- — turning SW3
thanked Cam on (qua kh) | GF5 turning back - Quay, quay lai
that Dai tir quan hé GF2 twelve Muoi hai GF5
that (that one) bé GF3 two Hai GF1
the Cai GF1
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wife Vo GF4
il heal - S8 GF4
will (desire) Mubn sSwi1
wind Gio GF6
with Vi GF2
within Trong Sw2
woman Ngwoi phy nir GF4
women Phu ni¥ (sb nhiéu) | GF11
wonderful Tuyét voi SW3
"ot die - Séékﬂﬁ?,ﬂg chét | FW4
wood Rirng, gb GF8
words T (sb nhiéu) GF7
work (to work) Lam viéc GF1
work Viéc lam GF3
worked k:r’n viéc (qua GE2
)
working Lam viéc (tiép EM4
dien)
world Thé gisi FM1
worried Lo l&ng Fw4
worship Thé phuong SwW1
worthy bang, x&ng dang SW2
ch\)/ch:IL(Jde go down - 5 GF6
wrong sai GF12
Y
yesterday H6m qua SW3
you Ban GF1
y%ﬂn boable- | GF9
younger Tré hon GF2
your Cla ban GF2
you're Ban la GF10

U
unto (OE) Pén sw3
up Lén GF4
upright Thang lén FM2
us Cho chung ta GF7
use Dung FW4
used Dung (qua kh) FM2

Vv
very R4t GF11
voice Giong FM6

w
walk Budc di GF6
walked bi (qua khtr) GF6
want Muén GF1
wanted Muén (qua khe) GF1
wanting Mubn (tiép dién) SWi1
war Chién tranh GF8
" goihai s ) | O
watching Xem (tiép dién) sSwi1
water Nuwéc (nwéc ubng) | GF6
way Con duong GF1
we Chung ta GF5
we'll Chung ta sé,

we’ll believe - chung t6i sé GF10
Chung ta sé tin

went bi (qua khtr) GF1
e nai sbnhiou) | GF2
what Caigi GF7
when Khi nao GF8
er\;ﬁ;?e ...from - Noi nao FM1
while Trong khi FW1
who (relative) Ai (dai ttr quan hé) | GF2
who (question) Ali GF7
why Tai sao GF1




